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RODMAN VENTURA ES UNA NUEVA GAMA DE 

EMBARCACIONES FUERABORDA, DE ESLORAS 

COMPRENDIDAS ENTRE 6 Y 8 METROS, QUE 

SE OFRECERÁN EN DIFERENTES VERSIONES 

DE CUBIERTA: OPEN CON CONSOLA CENTRAL, 

OPEN CON LA PROA CERRADA Y EN VERSIONES 

CABINADAS HARD TOP.

ESTA NUEVA GAMA HA SIDO CONCEBIDA, PARA 

ADAPTARSE A TODOS LOS SEGMENTOS DE PÚBLICO 

OBJETIVO, DESDE UN CLIENTE MÁS JOVEN QUE 

BUSCA DEPORTIVIDAD Y FUNCIONALIDAD, HASTA 

CLIENTES MÁS EXPERTOS O TRADICIONALES, QUE 

PRIMAN EL CONFORT Y LA SEGURIDAD.

RODMAN VENTURA, REPRESENTA Y A SU VEZ 

SATISFACE, EL DESEO DE DISFRUTAR DEL MAR AL 

AIRE LIBRE, DEL SOL, DE LA FAMILIA Y AMIGOS, PARA 

VIVIR MOMENTOS ÚNICOS A BORDO. PRÓXIMOS 

A CELEBRAR SU 50 ANIVERSARIO, RODMAN SE 

ADENTRA POR PRIMERA VEZ EN ESTE SEGMENTO 

DE  MERCADO DE EMBARCACIONES A MOTOR, CON 

EL PROPÓSITO DE PODER ACERCAR EL MAR Y SU 

DISFRUTE A UN MAYOR NÚMERO DE PERSONAS EN 

TODOS LOS MARES DEL MUNDO.

RODMAN VENTURA IS A NEW RANGE OF 

OUTBOARD BOATS, WITH LENGTHS RANGING 

FROM 6 TO 8 METRES, WHICH WILL BE 

AVAILABLE IN DIFFERENT DECK VERSIONS: 

OPEN WITH CENTRAL CONSOLE, OPEN WITH 

FORWARD CABIN AND HARD TOP VERSIONS. 

THIS NEW RANGE HAS BEEN CONCEIVED 

TO SUIT ALL TARGET CUSTOMER SEGMENTS, 

FROM A YOUNGER CUSTOMER LOOKING FOR 

SPORTINESS AND FUNCTIONALITY TO MORE 

EXPERIENCED OR TRADITIONAL CUSTOMERS 

WHO PRIORITISE COMFORT AND SAFETY. 

RODMAN VENTURA SATISFIES THE DESIRE 

OF ENJOYING THE SEA IN THE OPEN 

AIR, THE SUN, FAMILY AND FRIENDS, TO 

EXPERIENCE UNIQUE MOMENTS ON BOARD. 

RODMAN IS ABOUT TO CELEBRATE ITS 50TH 

ANNIVERSARY AND FOR THE FIRST TIME 

VENTURES INTO THIS SEGMENT OF THE 

PLEASURE BOAT MARKET, WITH THE AIM OF 

BRINGING THE SEA AND ITS ENJOYMENT TO 

A GREATER NUMBER OF PEOPLE ON 

ALL THE WORLD’S SEAS.
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Calidad, prestigio, innovación y navegación excelente. 
La incorporación de nuevos elementos de diseño, tanto 
exterriores como interiores le confieren a esta nueva 
versión una línea y carácter renovado.

Rodman 890 Ventura, se presenta como una 
embarcación completa y equilibrada. Una embarcación 
versátil, dirigida a un amplio abanico de público, ya sea 
para disfrutar de la práctica de la pesca o del paseo más 
en familia o amigos.

The incorporation of new design elements, both exterior 

and interior, confers to this new version a renewed style 

and character.

Rodman 890 Ventura, is introduced as a complete and 

balanced boat. A versatile boat, aimed at a wide range 

of public, either to enjoy fishing or simply cruising with 

family or friends.

RODMANVENTURA
890HT
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Categoría de diseño B/C
Número máximo de personas  8/10
Eslora Total  8,90 m
Eslora de casco  7,99 m 
Manga  2,98 m
Calado  0,51 m
Desplazamiento  5.150 kg
Capacidad Combustible  400 L
Capacidad Agua Dulce  117 L
Motorización desde  1X300 CV 
 a 2X200 CV

Design category  B/C
Max. number of persons onboard  8/10
Total Length  8.90 m
Hull Length  7.99 m
Beam  2.98 m
Draft  0.51 m
Displacement  5,150 Kg 
Fuel Tank capacity  400 L
Water   Tank capacity  117 L
Engines from  1x300 HP 
 to 2x200 HP

CARACTERISTICAS
TECNICAS

TECHNICAL DATA
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EQUIPAMIENTO ESTANDAR RODMAN 890 VENTURA STANDARD EQUIPMENT RODMAN 890 VENTURA  

1. CASCO Y CUBIERTA
4 Bitas 
Cintón en aluminio
2 Limpiaparabrisas
Asideros, púlpito y barandillado de acero 
inoxidable pulido
Escalera de baño en plataforma
Lavaparabrisas
Mampara corredera (3 hojas) con cristales 
laminados en popa
Plataformas de PRFV 
Puerta de acceso lateral en costado de 
estribor
Suelo en fibra de vidrio con acabado 
antideslizante
Parabrisas frontal de vidrio templado
Ventanas vidrio en el casco
Ventanas laterales de metacrilato con 
sistema de apertura en costado de babor

2. DINETTE
Escotilla corredera en hard top 
Iluminación LED general
Mesa dinette convertible en cama
Sofás tapizados enfrentados
Suelo en fibra de vidrio con acabado 
antideslizante
Techos en poliéster 
Mobiliario 

3. PUESTO PILOTO
Asiento piloto individual
Cuadro de mandos de PRFV
Compás
Dirección Hidráulica
Volante 

4. COCINA EN DINETTE
Fregadero de acero inoxidable integrado 
en el mueble con tapa
Módulo con puerta y cajones

5. CAMAROTE PRINCIPAL
Cama doble con espacio para estiba bajo 
cama, con dos puertas
Escotilla en techo
Iluminación LED general 
Suelo en fibra de vidrio con acabado 
antideslizante

6. CAMAROTE INVITADOS BABOR
Cama 
Iluminación LED general
Suelo en fibra de vidrio con acabado 
antideslizante
Portillo Practicable

7. BAÑO 

Accesorios de baño
Espejo
Encimera y lavabo en fibra de vidrio
Grifería mono mando con ducha 
integrada
Iluminación general
Paredes y techo en fibra de vidrio
Portillo Practicable
WC marino

8. LOCAL DE TANQUES:
Baterías de servicio y arranque
Tanque de agua dulce
Tanque de combustible

9. SISTEMAS DE LA EMBARCACIÓN
Sistema de achique:
3 bombas de achique sumergibles 2500 
L/hora con alarma y accionamiento 
automático.
1 bomba achique manual.
Sistema de imbornales en la zona de 
acumulación de agua en bañera

Sistema de combustible:
1 Tanque de combustible de 400 L
Sistema de agua dulce:
1 tanque de agua dulce de 100 L
Grupo de presión con capacidad
de 11 L/min
Sistema de descarga de aguas negras:
Tanque de 42 L con filtro anti-olor
Bomba trituradora de descarga
Sistema Contraincendios:
2 extintores portátiles de polvo seco 
de 2 kg

10. EQUIPO DE NAVEGACIÓN 
Compás magnético en puesto piloto 
Claxon eléctrico

11. ELECTRICIDAD
1 Batería AGM de arranque de 130 Ah
1 Batería AGM servicios de 130 Ah
Cuadro principal de 12 V
Luces interiores
Luces de Navegación
Luces cortesía exterior

12. DOCUMENTACIÓN
Certificado CE emitido por la Entidad 
Notificadora
Declaración de conformidad del 
fabricante
Maletín para documentación
Manual del Armador de la embarcación
Manuales de los distintos equipos 
instalados a bordo
EQUIPAMIENTO OPCIONAL:

Bomba de baldeo
Casco color en gel coat
Cierre completo lona bañera (Incluye 
toldo-sol bañera)
Cocina de gas
Colchoneta solárium proa
Conjunto colchonetas asientos bañera
Asiento lateral popa c/colchoneta
Conjunto solárium en popa con mesa en 
bañera
Conjunto cortinas interiores
Cornamusas adicionales (2)
Enchufe 220 V interior
Enchufe 12V carretes eléctricos (2 Uds.)
Estor escotilla proa
Estor foscurit Escotilla Dinette
Franja color en casco en gel coat
Frigorífico
Flaps
Hélice de proa
Lonas exteriores ventanas
Luz LED en Bañera
Madera símil para suelo en dinette
Madera símil para suelo en camarotes
Mesas en bañera c/ doble pie regulable 
en altura 
Microondas 12 V
Moqueta interior fácilmente desmontable
Pack electrónica básico
Patente 
Placa porosa equipos electrónicos
Portacañas (2 ó 4 unidades)
Pre-Rigging para cada una de las marcas 
de motor 
Símil teca en bañera
Madera en bañera
Toldo-sol bañera
Ducha en bañera

Rodman Polyships, SAU, se reserva el 
derecho de cambiar la especificación 
técnica sin previo aviso, de acuerdo con 
la política de mejora y desarrollo continuo 
de sus embarcaciones. 
Este documento no representa ninguna 
forma de asociación entre Rodman 
Polyships, SAU, y sus distribuidores. 
Los distribuidores Rodman no tienen 
autoridad de representar o estipular 
ninguna relación contractual en nombre 
de Rodman Polyships, SAU, ni implicar a 
Rodman en obligaciones contractuales 
con terceros. 
Fecha de impresión Septiembre 2023.

1. HULL AND DECK
4 cleats
Aluminium fendering
Windscreen wipers
Windscreen washer system
Stainless steel handrails and 
handholds 
Tempered glass front windscreen
Bathing ladder in platform
Boarding ladder in bathing platform
Tempered glass cockpit door
Bathing platforms
Starboard side door
Non-slip fibreglass floor 
Manually operated portside window
Glass side windows integrated within 
the hull

2. DINETTE
General LED lighting
Table and seating convertible to berth
Upholstered sofas 
Opening Hatch in Hardtop 
Non-slip fiberglass floor 
Fiberglass ceilings 
Furniture

3. MAIN HELM POSITION
Pilot Seat
Fiberglass console
Compass
Hydraulic Steering System
Wheel

4. GALLEY
Stainless steel sink integrated with 
cover
Furniture with door and two drawers

5. MAIN CABIN
Double Berth with 2 doors storage 
space under bed
Double berth with storage beneath
Opening hatch in the ceiling 
General LED lighting
Non-slip fiberglass floor 

6. GUEST’S CABIN
Berth
General LED lighting
Non-slip fiberglass floor 

7. BATHROOM 
Complete set of bathroom accessories 
Mirror
General LED lighting
Furniture and worktop in fiberglass 
with monobloc mixer and shower  
Fiberglass side panels and ceilings

Opening porthole 
Marine WC

8. COCKPIT LAZERETTE
Service and starter batteries
Fuel tank 
Water tank 

9. VESSEL SYSTEMS 
Bailing system:
3 submersible pumps 2400 L/hour, 
automatically activated, with alarm 
1 manual bilge pump 
Cockpit drainage system 

Fuel system:
1 x 400 L capacity fuel tank 

Freshwater system:
1 x 100 L capacity freshwater tank 
11 L/min electric 12v freshwater pump 
Black water discharge system:
42 L Holding Tank with anti-odour 
filter
Electric macerator/ discharge pump 

Fire protection system:
2 portable 2kg dry-powder 
extinguishers

10. NAVIGATION EQUIPMENT 
Compass at helm position
Horn

11. ELECTRICITY
1 x 130 AGM starter battery
1 x 130 AGM service battery
12 V main panel
Interior LED lighting
Navigation lighting

12. DOCUMENTATION
CE Certificate issued by the Notified 
Body
Manufacturer’s Declaration of 
Conformity
Owner’s Manual
Documentation case
Manuals for each item of equipment 
installed on board

OPTIONAL EQUIPMENT 

Electric Washdown Pump
Coloured Hull in Gel Coat
Cockpit Bimini and Enclosure
Gas Cooker
Foredeck Sunbathing Cushions 
Set of cushions for Cockpit seats 
Port side seat with cushion 
Set of cushions and seats, including 
tables, in cockpit
Interior Curtains
Additional Cleats (2)
Interior plug 220 V  
Plug for electric reels
Forward cabin skylight roller blind 
Coloured striped hull in Gel Coat 
Refrigerator
Trim Tabs
Bow thruster
Canvas cover for front and side 
windows
Led Light in cockpit
Wood Holly flooring in dinette
Wood Holly flooring in cabins
Table in cockpit
Microwave 12 V
Removable interior carpet
Basic Electronic Pack
Antifouling 
Earthing plate for electronics
Rod Holder (2 or 4 units)
Pre-Rigging
Teak and holly flooring in cockpit
Wood floor in cockpit
Cockpit Canvas cover
Cockpit shower

Rodman Polyships, SAU, reserves 
the right to change technical 
specifications without warning, 
in accordance with the policies 
of continuous improvement and 
development of its boats.
This document does not imply any 
form of association between Rodman 
Polyships, SAU, and its distributors.  
Rodman distributors do not have the 
authority to represent or stipulate 
any contractual relationship in the 
name of Rodman Polyships, SAU, nor 
to implicate Rodman in contractual 
obligations with third parties. 
Printed September 2023.
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EL LEGADO DE
UN PIONERO

Fundado en 1974, el Grupo Rodman es la compañía más antigua 
de España en su sector. Su experiencia y trayectoria con más de 
15.000 embarcaciones le sitúan hoy como líder indiscutible en el 
sector náutico español. 

El Grupo Rodman presenta la oferta de producto más diversificada 
y versátil del sector, convirtiéndose en el activo intangible donde 
reside su verdadero saber hacer. Altos estándares de calidad, 
máxima seguridad y la mejor navegabilidad, esos son los atributos 
de la marca Rodman.  

Las 3 divisiones de la compañía, buques de acero, náutica 
profesional y náutica de recreo encarnan la pluralidad de la oferta 
del Grupo Rodman. 

Así, en sus diferentes astilleros se producen desde patrulleras 
en PRFV de hasta 45 m a buques de acero de hasta 170 m de 
eslora, pasando por buques de pesca en PRFV de más de 36 
m de eslora, barcos de regata como el Rioja de España (Copa 
América) o embarcaciones de recreo de cualquiera de sus cuatro 
gamas diferenciadas: Rodman Spirit, Rodman Evolution, Rodman 
Ventura o Rodman Muse.

THE LEGACY OF
A PIONEER

Founded in 1974, the Rodman Group is Spain’s oldest company 
in its sector. Its experience and track record in the construction 
of over 15,000 vessels mark it as an indisputable leader in the 
Spanish boat-building sector.  

The Rodman Group’s highly diversified and versatile product 
range encompasses the know-how that is its major intangible 
asset. The highest standards of quality, maximum safety and 
optimal sailing performance are the marks of the Rodman 
brand. 

The three divisions into which Rodman is divided; steel 
boats, professional sailing boats and pleasure craft, 
encapsulate the versatility of the company’s product range. 
Its different boatyards build GRP patrol boats with hulls of 
up to 45 metres, steel boats with hulls of up to 170 metres, 
GRP fishing boats with hulls of over 36 metres, regatta boats 
(such as the America’s Cup Rioja de España), and pleasure 
craft for four different ranges: Rodman Spirit, Rodman 
Evolution, Rodman Ventura, and Rodman Muse.
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Con 3 astilleros ubicados en ambos lados de la Ría de Vigo, en Galicia, Noroeste de España, 
el Grupo Rodman tiene la mayor superficie industrial del sector en nuestro país. Cuenta 
con un total de 162.000 m2, de los cuales, 43.000 m2 son superficie cubierta.

El total de superficie está dividido entre Rodman Polyships y Neuvisa, en Moaña y 
Metalships & Docks en Vigo.

SOLIDA CAPACIDAD INDUSTRIAL CONSOLIDATED
INDUSTRIAL CAPACITY

With three Shipyards located at both sides of the Vigo Bay, in Galicia, northwest Spain, the 
Rodman Group has the largest industrial surface area in the sector in our country. It has a 
total of 162.000 m2 of which 43.000 m2 are covered areas.

The total surface area is shared between Rodman Polyships and Neuvisa in Moaña and 
Metalships & Docks in Vigo.
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El exitoso recorrido del Grupo Rodman se basa en gran medida en su 
capital humano, altamente cualificado y especializado. Esto, sumado 
a la incorporación de tecnología de última generación, garantizan los 
mejores procesos de producción. 

Su espíritu de constante mejora ha hecho que el Grupo haya desarrollado 
su propio estándar de calidad interno: Rodman Quality System, RQS. 
Este sistema se centra en el exhaustivo control de materiales y procesos 
de producción,haciendo incluso que cada unidad sea rigurosamente 
probada en el mar. Todo ello garantiza la más alta calidad en la entrega y 
garantías de condiciones inigualables en el mercado.

Todos los productos Rodman están avalados por los principales 
certificados de calidad internacionales: ISO 9001, ISO 14001 y Pecal 
2110/AQAP.

The proven success of the Rodman Group is based largely on its human 
capital, highly qualified and specialist staff. This fact, added to the ongoing 
incorporation of state-of-the-art technology, guarantees better production 
processes. 

Its spirit of ongoing improvement has led the Rodman Group to develop its 
own internal quality system: the Rodman Quality System (RQS). This system 
focuses on exhaustive control of production materials and processes and 
rigorous open-sea tests for each unit. This ensures the highest quality in the 
delivery of the vessel and guarantees unrivalled conditions in the market.

All the Rodman products are backed by the most relevant international 
quality certificates: ISO 9001, ISO 14001 and Pecal 2110/AQAP.

A Coruña

Vigo
Moaña

Valenca

Oporto

Bilbao

Barcelona

Valencia

Madrid

Palma de Mallorca

Santiago de Compostela

Málaga

Lisboa

Alemania
Angola
Arabia Saudí
Bahréin
Bélgica
Bolivia
Camerún
Chile
China
Chipre
Costa de Marfil
Croacia
El Salvador
Emiratos
Finlandia Árabes
Eslovenia
España
Filipinas
Francia
Gabón
Grecia
Guinea-Bissau
Holanda
Irlanda
Italia
Japón

Korea
Kuwait
Luxemburgo
Marruecos
Nicaragua
Noruega
Omán
Portugal
Qatar
Reino Unido
Rumanía
Rusia
Senegal
Sudáfrica
Suecia
Suiza
Surinam
Tailandia
Taiwan
Túnez
Turquía
Venezuela
Vietnam
Yemen
Zimbawe

UN PROMETEDOR FUTURO

Gracias a su sólida base financiera y a su exitosa trayectoria 
el Grupo Rodman tiene un ambicioso proyecto de desarrollo 
y expansión nacional e internacional. Actualmente presente 
en más de 50 países la vocación de Rodman pasa por 
convertirse en un líder global de su sector.

A PROMISING FUTURE

Thanks to its solid financial base and successful track 
record, the Rodman Group has developed an ambitious 
project for further growth and expansion, both at national and 
international levels. With a presence in over 50 countries, 
Rodman aims to become a world leader in its sector.

COMPROMISO INNATO

DE CALIDAD

A COMMITMENT 

TO QUALITY
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@rodmanboats

RODMAN
QUALIT Y
SYSTEM

INSIDE

info@rodman.es | www.rodman.es


